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TelNbHbIMU, B KOTOPbIX nocneaHne BbICTynakT MHTeHCMGbMKaTOpaMM. Ha pyCCKMVI
A3bIK 3TN COYEeTaHUA nepenarTcAa codeTaHneM rmarosioB C Hapevinamn.
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MEXAHU3MbI BOCNPUATUA OUNTIOMATUYECKOIO AUCKYPCA
B OBbIAEHHOM CO3HAHUM
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B ctaTbe npeacTtaBneHbl pe3ynbTaTbl UCCReqoBaHUs MEXaHU3MOB BOCMPUS-
TMS peYn U pevenopoxaeHuss B OunnoMaTUYecKoOM AUCKYpce Ha marepuane
PpaHLy3CKOro U aHrMNCKOro A3blkoB. [unnomaTuyeckun AUCKypc paccmaTtpusa-
€TCA C TOYKM 3PEHUA BO3MOXHOCTU €ro BNnaHMUS Ha (hopMUpPOBaHNE MHEHUSA psd-
0OBbIX HOcuTenen a3blka — obracTM 40 CUMX MOp He4OCTAaTOYHO W3YYEHHOW, HO
aKkTyanbHOM C y4ETOM peanuii n NoTpebHOCTEN COBPEMEHHOMO MUpa.
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MpeoMeToM mccnegoBaHNs BbICTYNAKT CTpaTernm 1 TakTukn, UCNonb3yemMble
B BbICTYMnNeHusx npe3ngeHtoMm ®PpaHuum ®. OnnaHgom v OputaHcKUMn gunnoma-
Tamun [1. KamepoHom n M. ParikpodhToMm. Lienb paboThl 3akntoyaeTcs B BbiABAEHUN
3aBMCMMOCTM MPUMEHSIEMbIX AUnrioMaTaMmn cTpaTterni m BOCMPUATUSA MX BbICTYN-
NEeHVUN PAOOBLIMU HOCUTENAMWU SA3blka. ABTOPbI MPOBENU UHTEPHET-ONPOC U Bbl-
ABWUMN 3aBMCMMOCTb BOCMPUATUS AUMNNIOMaTUYECKOro ANCKypca Hecneumanuctamm
B chepe AunnoMaTum oT UCMomnb3yeMblX roBOpSALLMMMK cTpaTernin. B ctatbe Takke
paccMOTPEHbI Pasnnynsa B OLEHOYHBIX CYXOEHUSX PEeCNOHAEHTOB OTHOCUTENBHO
npegnaraemMoro UM ONOpPHOro MaTtepuarna, OCHOBaHHbIE Ha MHAMBUAYaNbHbLIX OCO-
BEHHOCTAX onpawmnBaemblX U UX NUYHBIX yoexaeHusax n B3rnagax. [JaHHas ctaTtbs
N NpeacTaBreHHbIe B HEW pe3ynbTaThl OyayT NonesHbl cneuyMannuctam, MHTepecy-
lowmMes npobnemammn AMNNomMaTudeckoro Uckypca Ha aHrfvMnckoMm n dopaHuys-
CKOM SA3blKax.

KnioueBble cnoBa: o6bideHHOe Co3HaHue, AMMIoMaTU4ecKUn ANCKYpC, BOC-
npuaTUE peyn, NopoXKOEHUEe peyn, cTpaTerus BblCTyNNeHus

MECHANISMS OF PERCEPTION OF THE LANGUAGE
OF DIPLOMATIC DISCOURSE IN EVERYDAY CONSCIOUSNESS
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Tuigunova Irina R., Candidate of Psychological Sciences, Astrakhan State
University, 410056, Russia, Astrakhan, 20a Tatishev st., e-mail: irina.tuigunova
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The article deals with the results of the research devoted to the mechanisms
of speech perception and production in the French and English diplomatic dis-
courses. The study examines diplomatic discourse from the point of view of its in-
fluence on native speakers’ opinions — the area of research which has not been
given particular attention yet, but which is mainstream due to the realities of mod-
ern life. The subject of the research is the strategies and tactics used in the
speeches by the President of France F. Hollande, and the British diplomats D.
Cameron and M. Rycroft. The aim of the research is to reveal the relation between
the strategies used by diplomats and their perception by ordinary native speakers.
The authors conducted an Internet poll and found the interrelation of perception of
diplomatic discourse by non-specialists in the sphere of and the strategies used by
the speakers. The article also shows the differences in the assessments given by
the respondents concerning the offered reference materials which were based on
their individual peculiarities and personal views and ideas. The article and the re-
sults of the conducted research will be useful for those who are interested in the
problems of diplomatic discourse in English and French.

Keywords: everyday consciousness, diplomatic discourse, speech percep-
tion, speech production, speech strategies

B HacTosilLee BpeMsi ogHUM U3 Haubonee akTyarbHbIX HanpaeneHuin uccre-
AoBaHNs B 06M1acTy NCUXONMUHIBUCTUKN U OUCKYPCUBHOIO aHanmsa siBMsieTcsl uay-
YeHue OUNIoMaTUYEeCKOro OMCKypca, C O4HOW CTOPOHbI, U MEXaHM3MOB BOCMPUS-
TS peun n pedenopoxaeHus ¢ gpyron. CyliectsyeT HeobxogmmocTb Bonee ge-
TanbHOro aHanusa AUnIomMaTUYecKoro ANCKypca C TOYKN 3peHNsi BO3MOXXHOCTU ero
BMUSHUS Ha (bOpMUPOBaHME MHEHUS1 PSAOBbIX HOCUTENEW si3blka — 0bnactu go
CUX NMOp HEeLOCTAaTOMHO M3YYEHHOW, O4HAaKO COOTBETCTBYHOLLEN peanusm u no-
TpebHOCTAM coBpeMeHHOro mupa. Llenb npeacTtaBneHHOro NCccneaoBaHns 3akmto-
YaeTcsi B BbISIBIIEHMX 3aBMCMMOCTU MPUMEHSIEMbIX AunromMaTamu cTpaterni u
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BOCMPUSTUS X BbICTYNNEHWUI PSO0BbLIMN HOCUTENSAMU (DPaHLLY3CKOrO 1 aHrIMNCKO-
ro s13bIKOB.

T. BaH Oenk n B. Kuny [1, c. 153-208] ccpopmynuposanm ogHy M3 OCHOBOMO-
nararoLlmx cTpaTerMi NnoHMMaHWsi peyun, COrfacHO KOTOPOW Afsl TOro YTOObl WH-
TeprnpeTypoBaTb HeKoe BbIiCKa3blBaHWE WKW COObITME Heobxoammo obnagatb
onpeAenéHHbIM ONbITOM BOCNPUSITUS MOAOOHLIX BbICKasbiBaHWA, a Takke cO6-
CTBEHHbIM MHEHMEM, yOexaeHusMKn, NpuHUMNamn, MoTUBaUMEn U Lensamu npu
06paboTke BOCMpUHUMAEMON MHopMaLmn. MosTomy pasHble peuunueHTbl BOC-
NPUHUMAIOT OfHY U Ty XXe MHopMauuio no-pasHoMy. To ecTb KaXabld agpecaHT
BnageeT TpPemsi BMaamMm WMHOPMAaLMU: CaMMM BbICKa3blBaHWMEM, KOHTEKCTOM U
CBOEN MHOMBMAOYanbHON CUCTEMON yOexaeHun, Lenen n onbita. Obnagaa sTumm
TpeMs napameTpamu, CryLlaloWwmin MOXeET NPeAnonoXnTb PasBUTME MbICNU Bbl-
ckasblBaHUs, 4TO 0Onerynt ero Bocnpusitue. B paccmatpuBaemoli ctpaTermm
npegnaraeTcsd BOCEMb 3TanoB npouecca BOCNPUSATUSA peum (tabn. 1).

Tabnuua 1
AT1anbl Nnpouecca BOCNPUATUSA peyn

OTan CopepxaHnue

Bocnpusitne 3BykoB, (hboHeM, MopdeM, NpeanoXeHni ¢ oCyLLEeCTBNEHNEM
NPUNNCLIBAHNS UM ONpeaenéHHOro 3HavyeHns

O6'be,El,I/IHeHI/Ie MeNKNX CMbICMOBbIX €AWHUL, B npearnoXeHuda, yctaHOoBIeHUe

2 OTHOLLUEHWI MeXay HUMW, onpedeneHne Tembl 1 06Len CTPYKTYpbl TEKCTa

3 MocTpoeHne COBCTBEHHbLIX YMO3aKMHOYEHWI, BKMIOYAOLWMX WHAMBUAOYamNbHbIE
npeacTaBeHunsi 0 Mupe

4 BocnpusiTe koHTEKCTa peveBoro akta, NPoOMCXOAsLLErO Ha OCHOBE YXe
MMeroLLerocs onbiTa

5 AHanu3s cBsizen Mexay CTPyKTypamu, onpeaeneHne xapakTrepucTuk

BbICKa3biBaHNA. CUHTAKCUYECKUX, CEMAHTUYECKNX, NparMaTn4eckKmnx n 7.a.

OT4YET 0 3aAaHHbIX yCnoBusix (MecTo AencTBus, odumumnans-
6 Has/HeodmumanbHas o6cTaHoBKa U Ap.), CMbICIOBbIX MaKpPOCTPYKTYpaX,
BbIpa3nTENbHbIX CPeACTBax, MaHeEPE BblpaXKeHUs!

7 AKTNBM3aUNS NMNYHOCTHBLIX MHEHWIA, LLIEHHOCTEN, 3MOLMOHArbHOro onbITa
01151 OLlEHMBAHMSA CoAepPXXaHUsA Unn Lienen BbiCKasbiBaHUs!

8 Oco3HaHne NUYHOCTHbIX YCTAHOBOK 1 no3nunn B JaHHOM peYeBOM akTe

T. BaH [enk n B. KuH4 BbigBUraoT npeanonoxeHue, Yto B NaMaTh agpecaHTa
OTKNaablBaeTCs Npexae BCEro cuTyaTMeHas Mogerb, a He TEKCT.

Insa Toro 4tobbl NoaTBEPAUTL (MK XKEe ONPOBEPTHYTL) 3TO YTBEPXKAEHNE NATU
CTyOeHTaMm BbiCLIMX 06Leobpa3oBaTenbHbIX yupexaeHui ®paHummn n Bennkobpu-
TaHWW, He cneuManuaupyloLwnMcs B U3y4YeHUn gunnomaTtiun, B Bo3pacTe oT 22 Ao
27 neT, ObINO NpeanoXeHo NpoYnTaTh OTPLIBOK BbiCTynneHns dpaHcya OnnaHga
B FOHECKO wu odwmunansHoro npegcrtasutens BenukobputaHum B OOH MaTtbio
PankpodTta Ha 3acegaHum Coseta besonacHoctn OOH.

Mocne npouTeHus TekcTa pecnoHaeHTam Obin 3agaH BONpoc 06 OCHOBHOM
naee npeanoXeHHbIX OTPLIBKOB M KIMKOYEBLIX CIOBaXx, €€ nepenaroLLmX.

Bce onpolueHHble HocuTenn paHLy3CKOro si3blka HasBar OCHOBHOW MbIC-
Nblo BblpaXkeHne GnarogapHoCTW, npuaHatenbHocTM. OaHako oAuH M3 OMnpOLUEH-
HbIX Takke BbIOENWN WAEK CONMMAAPHOCTU, eAUHEHUs, KOTopasl, NO ero MHEHUHO,
nepepaértca crioBamu circonstances particulierement douloureuses, geste d’amitié.
[lBoe 13 NATN ONpPOLUEHHbLIX OTMETUIM TEMY Teppopu3Ma, BbILENUB Takue CrioBa,
Kak lache et abject attentat, le fanatisme et le totalitarisme.

Cpenun HocuTenen aHrmuinckoro sidblika TpU YerioBeka BbIAENUN MO KOH-
bNIMKTOB, BOWH, ABOE OMPOLUEHHbLIX NMOAYEPKHYITM HEOOXOOMMOCTb aKTUBHbIX OeN-
CTBWIA, Ha3BaB croBam, Bblpaxarowmmn 3Tty ugeto, must do all they can, we all
need to drive forward improvements, has to come from. HeobxogMmo oTMETUTD,
4YTO BCE KINIOYEeBble CrioBa BblpaXKaloT UMMEPaATUBHYH MOAanNbHOCTb, COOTBET-
CTBEHHO, MOXHO NPEANONOoXUTb, YTO BbIOGOP OPaTOPOM MMEHHO Takoh OpMbl
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BblpaXXeHUs1 HEO6X0OUMOCTM MOXET ObITb OOYCNOBMEH XenaHMeM npuBedybs BHU-
MaHWe MMEHHO K 3TUM BONpocaM, Noy4nTb OTBETHYIO peakLmio.

Onsi aHann3a MexaHW3MOB BOCMPUATUS PEYN UHTEpPEeC MPeacTaBnsieT Takke
mMogenb Bocnpusatua peun M.3. MepHcbaxep The Structure-Building Framework. B
OCHOBE 3TOW KOHLENLMN nexar Tpy nocrynara.

1. CosgaHue cMbicrioBor onopebl. [py BOCAPUATUM YCTHOW UMW NMUCBMEHHOMN
peun agpecaHTbl Oonbllee BHMMaHWE YAENSAT NepBOMY CMbICIIOBOMY CErMEHTY
(cnoBa, NpeanoxeHusl, KapTUHKM) ANS CO30aHMSA HEKOW CMbICIIOBOM OMOpPbI, OCHO-
Bbl ANA OanbHENLWero BOCNpUATUSA LEeNbHOro TekcTa, ¢opa3, ab3aues, ann3onos.
Tak, Npu YTEeHUN TEKCTa, HanpMMep, NepBble NPearoXeHs HOBbIX MaB, pasgenos
NPOYNTLIBAIOTCS MEAMNEHHEE.

2. Co3gaHue cxembl BbickasbiBaHUsi. OTCbIMKM TEKCTA K YXKe CkazaHHOMY (Hanu-
CaHHOMY) paHee BOCMpUHMMAalOTCs ObICTpee, YeM HOBasl, He CBsi3aHHas C npenbl-
aywen nHohopmaums. B cnydae asbikoB ¢ apTuknsaMmu 6onee GoicTpbiM ByaeT BOC-
npusiTue CMbICNOBbLIX hbparMEHTOB C onpeaenéHHbIM apTUKIeM, Tak Kak OH yKasbl-
BaeT Ha YyXe YNOMSHYTY0 paHee unu obLLen3BecTHy0 uHdopmauuio. Bonblioe
3Ha4YeHVe MMEET CBSI3HOCTb M Nlormyeckas nocrneaoBaTenbHOCTb YacTeln TeKCTa.

3. lNepeHoc (ycuneHnve unu nogasneHuve BocnpuaTws). Mpu Hanuuum He-
CKOMbKMX CMbICIIOB CMOBa/BblpaXKeHUs BblOMpaeTcsi Hanbonee CooTBETCTBYIOLLEE
rIorMyeckomMy pas3BEpTbIBAHUIO MbICIIM TEKCTa, TOrAa Kak BCMOMWHAHWE HeyMecT-
HbIX B 3a@aHHOM KOHTEKCTe 3Ha4yeHul nogasnsietTcsi. AT0, Hanpumep, obbsACHSET,
noyeMy 4YeroBek Nydlle 3anoMuHaeT AgepHyl MHopMaumilo TekcTa, 3abbiBas
N3MeHsiIoLLMecs aetanu, 1 nodemy noBepxXHOCTHAas MHGOpMauns 3avacTyto 3abbl-
BaeTcsa ObiCcTpee, eCnu Mbl CrbILLMM UK YuTaeM 6onee yMeCTHY0 B AaHHOM KOH-
TEeKCTe MHPOPMAaLMIO, YEM NPU NPOCIYLUMBAHUMA UMM YTEHUN HE CBS3aHHbIX C OC-
HOBHOW TemoW Mbicnen [2, c. 289-311].

Ons noaTBepXaeHUs OEWCTBUS yKa3aHHbIX Bbille MEXaHW3MOB BOCMPUSATUS
peyn Mbl NPeanoXunu HocuTensiM paHLly3CKOro U aHrfMNCKOro A3bIKOB MpoYn-
TaTb BCMyX HECKOSbKO OTPbIBKOB BbICTYMNEHUA AMNIOMATOB U3 0TOOpaHHOro Ma-
Tepuana. OgHako NoaTBEpAUTb 3TO YyTBEPXAEHWe He yaanock. [Mpocnywas 3anu-
CW MPOYTEHNS HOCUTENAMU (PPaHLLy3CKOro M aHrmUNACKOTO A3bIKOB OTPLIBKOB Bbl-
CTYNMNEHUA OUNAOMATOB, Mbl CAENanu BblBOL O PAaBHOMEPHOW CKOPOCTU YTEHMS
Kak HOBOW, TaK U A@aHHOWN MHpopmaumu. TeM He MeHee, Mbl HE CYMTaeM, YTO Nony-
YeHHble JaHHble OOBEKTUBHO OTpaXatlT AeCTBME MEeXaHM3Ma co3faHus CMbICHO-
BOW Onopbl, 0 KOTOpoM roBopuT M.3. epHcbaxep, B CBSA3N C HEBO3MOXHOCTbIO
NPoBEAEHUS «4YMCTOro» IKCTMIEPUMEHTA: Tak, OnpalliMBaeMble 3Hanu, YTO MX 3anu-
CbIBalOT, U, O4EBMOHO, CKOPOCTb YTEHWUSI OTNMYanach OT OObIYHOMN.

B pesynbTaTe onpoca Hocutenen paHLy3CKOro U aHrIMNCKOro si3bIKOB HaMm
yoanocb HabnwaaTte AeNcTBME TPETbEro MexaHusma, BblgeneHHoro M.3. 'epHc-
Baxep.

Mbl NpegnoXxwnu pecrnoHAeHTam NpoynTaTb AaHHble gpasbl, a 3aTem cnpo-
CUnn nx o 3HaYeHun cnos implantation, concours B cnegyolem parmeHTe:

"La premiére dimension, c’est d’'abord celle de la sécurité parce que nous
devons prendre conscience que le terrorisme peut frapper dans tous les pays et
particulierement dans ceux qui ont déja connu par l'implantation de groupes
terroristes dans des pays voisins et je pense au Nord Mali".

"Face a ces défis, chacun a son niveau doit prendre ses responsabilités. La
France, dans beaucoup de domaines, ne refuse jamais son concours".

Bce pecnoHaeHTbl oTBETMNN, YTO implantation — ycTtaHoOBReHWe, OKkynauus,
ANuTenbHOe NpUCYTCTBUE, a cConcours — yvacTue, Bknag. OgHako 3atem, Koraa Mbl
MOMNPOCUNN NX Ha3BaTb OCHOBHOE 3Ha4YeHWe 3TUX CroB, OTBEThI ObINK cneayLme:
implantation — BBegeHune, umnnaHTauusa (MeguumMHa), concours — COpeBHOBaHME,
coCTs13aHMe.
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Hocutensam aHrmmMinckoro s3bika Obinn npeanoxeHbl cnegytoLlme dpasbl:

"The British government believes that it is the private sector that will grow Afri-
ca out of poverty".

"It was through the collective economic muscle of the EU that our sanctions
brought Iran to the negotiating table and put a nuclear bomb beyond their reach”.

Mocne Mx NpoYTEHMST Mbl MOMPOCKIM OMNPOLLUEHHbIX OOBSICHUTL CMbICH Bblpa-
XeHust grow out of n cnosa muscle. PecnoHoeHTbl OTBETUNM crieayowmm obpa-
30M: "NOMOYb, BbIBECTM 13" U " cuna, MOLLb, ycunue, BnNusiHme".

Koraa mbl cnpocunu pecroH4eHTOB O NMEPBOM 3HAYEHUWN BblOENEHHbIX CroB,
CMbICN BblpaxeHus grow out of Bbin MHTEPNPETUPOBAH Kak 8bipacmu U3 4e20-mo,
a muscle — MycKyn, MbiLUYa.

VMcxoas u3 npvBeAEHHbIX Bbille MPUMMEPOB MOXHO MoATBEpAUTb B pamMkax
npoBedEHHOro onpoca AeNCTBUE MexaHM3Ma nepeHoca 3HauYeHus!, NpeanoXeHHo-
ro M. M'epHcbaxep.

Mo mHeHnwuto M. xoHcoH-Tlanpg [3, c. 20—22], peyb 3a4acTyto BOCMPUHNUMAET-
Cs B BUOE MbICNUTENbHLIX MOAENEN, KOTOpble BCTpamMBatoTCA Kak Obl Hag Oyk-
BamnbHbIM 3HAa4YeHWEM BbiCKa3sblBaHWs, TaK Kak BKMHOYAOT B cebsi KOHKPETU3aLuuio
CNbIUMMOro, YMO3aKI4EHMS U OTCLINKN K MMetoLeMycsi onbITy Bocnpusitus. Opy-
TMMW crnoBamu, Npyv NepPBUYHOM BOCMPUSATMM Kakoro-nnmbo TekcTa Haluv NMYHble
yCTaHOBKW, NMPOrHO3bl pa3BopaYMBaHus MbICM BbICKa3biBAHUS U OMbIT BOCNPUATUS
peyn NpeBanupyoT Hag A4EeNCTBUTENbHbLIM COAEPXaHNEM AaHHOMO TEKCTa.

Mpn aHanM3e OTBETOB OMpalUMBaEMbIX Mbl CAEMNany 3akrniyYeHne 0 TOM, YTO
BOCMPUSITUE OCHOBHOWM MbICNM BbICKa3blBaHWsi HE MeHsiacb nocre BTOpPOro npo-
YTeHusi/npocnywmnBanns peun. OgHako Mbl OTMETUN 3MOLIMOHANbHO OKpPaLLEHHOEe
BOCMPUSATME YMTAEMOrO PECMOHAEHTAMK, YTO NOATBEPXKAAET yTBEPXKAEHME [PKOH-
COH-Jlarpg 0 TOM, YTO NPV BOCMPUSATUN Pedn MPOUCXOOUT OTChbINKa K yKe UMeto-
LLleMyCSl OMbITy, CAMOMY FrOBOPSILLLEMY U K KOMMYHUKATMBHOW CUTyaLMK.

MoMMMO n3yveHust paboTbl N3NOXKEHHbIX BbILLEe MEXaHW3MOB BOCMPUATUS pe-
YN Hallel OCHOBHOW LIeNblo B JaHHOW paboTe Obino usyyeHne BOCMPUSITUS HOCK-
TensaMu paHLy3CKOro U aHrMACKOro s3blka, He CreunanmnampyroLnxca B QUnmno-
MaTuu1, BbICTYMNEHWUIA gunnomaTmuyeckmx gestenen ®paHuum n BenukobputaHun.

WTak, B onpoce, KOTOphbI Bbin NnpoBedéH NocpeacTBOM 06nayHoOro XpaHunu-
wa Google-gnck n canta www.facebook.com, npuHanu yvactne 55 Hocutenen
opaHLy3CKOro sidblka M 55 HOocuUTenemn aHrmunckoro Asbika B Bo3pacte oT 21 fo
50 neTt c BbicluMM obBpa3oBaHWeM unu B npouecce ero nonyveHus. Cpeam onpo-
LWEHHbIX BbINO 58 MYXUMH, 52 XeHLUMHbI, Kpyr NpodecCnoHanbHON AeATeNbHOCTU
N BbicLLero obpasoBaHUst — NUHIBUCTMKA, NepeBos, IT-TexHonornu, npaBo, UHXe-
HepHoe Aeno, 3KOHOMUKa, NCTOPKS.

Onsi npoBegeHns aHanmsa Hamu Oblnl COCTaBMNEH OMPOC, B KOTOPOM PECHMOH-
AeHTaM npeanaranocb NPOCMOTPETb OTPbLIBOK 3anvcu BbiCcTynneHust ®paHcya On-
naxvga n Jasuga KamepoHa no utoram gopaHKo-6pUTaHCKOro camMmuTa, npollen-
wero 3 mapta 2016 roga, n OTBETUTb Ha cneaytoLLme Bonpochl:

[na HocuTenen gpaHLy3CcKoro s3blka:

1. Quelles sont les idées principales de ce discours ? Qu’est-ce qu'ilindique?

2. Est-ce que les personnes qui parlent vous paraissent sincéres?

3. Est-ce qu'il y avait des idées que vous n'avez pas comprises trés bien ? A quoi
elles sont liees ? (sujet inconnu / termes spécifiques, lesquels / autre raison, précisez)

4. Quels mots-clés avez-vous notés ?

[lns HocuTenen aHrmMUNCKOro A3blka:

1. What are the principle ideas of this speech? Which elements of the
speech, in your opinion, express these main ideas?

2. Do you think these persons are sincere?

3. Were there any ideas that you did not understand? What do you think are
the reasons for this difficulty in understanding? Please, specify (unknown topic
/ specific terms / other reasons)

4. What are the key words that you have noted?
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Mpn aHanuse matepuana, NPeAoXXeHHOrO PeCrnoHAeHTaM, Obinv BbISABMEHbI
cregyroLme ocobeHHOCTU.

1. JoGpoxxenaTenbHbIA TOH, BbIpaXarLMNCA KOHTaKTOyCTaHaBNnBaoLWmMMm
MapKepamu 1 oTCbIIkamn k 6onee paHHUM COObITUAM:

e Monsieur le Premier ministre, cher David CAMERON...

o [ e Royaume-Uni a été plus qu’un allié, un partenaire...

e ...nous sommes deux pays voisins, nous sommes deux pays amis, nous
avons rappelé I'Histoire, y compris I'entente cordiale — nHTepTeKCTyanbHOCTb. Je
confirme ici que I'entente est toujours cordiale et méme amicale.

e Thanks Francois. Very good be here today. This Summit has been about
how Britain and France stand together to...

e Throughout the last century Britain and France stood shoulder to shoulder...

e Thank you Francois again for welcoming me here today, for your friendship
and continued partnership in ensuring the safety, security and prosperity of all our
people.

o Ce 34éme Sommet correspond aussi a un centenaire et c’est la raison pour
laquelle nous nous sommes retrouvés dans ce cimetiere de Pozieres, la ou vous-
méme, vous étiez venu alors 4gé de 16 ans, pour visiter ces lieux de souvenirs, de
ce qu’a été l'une des plus féroces batailles, la bataille de la Somme, avec les
nombreuses victimes qui hélas, reposent aujourd’hui dans ces cimetieres.

o Je rappelle que le Commonwealth...

o | want to thank President Hollande for this co-operation...

2. Ponb o6oux rocyaapcTB Ha MeXAyHapoAHOW apeHe:

e Nous avons <...> le Royaume-Uni et la France <...> la ot nous pouvons
agir <...> de joindre nos efforts; Nous avons <...> voulu montrer que la France et le
Royaume-Uni partagent les mémes objectifs et utilisent les mémes moyens.

Britain and France stand together...

British and French soldiers were killed or injured fighting for our freedom...
Britain and France stood shoulder to shoulder...

...work together...

British fighter pilots have joined their French counterparts...

o We stand here today — as leaders of 2 strong nations, who will always
stand together...

e That co-operation will continue for years to come, just as it has throughout
our history.

e ...we can achieve together...

e ...through the collective economic muscle of the EU ...

e ...through the European Union ...

e ...through co-operation and intelligence-sharing with our European part-
ners...

o We are both strong proud nations who are clear about our influence in the
world and clear that our membership of the European Union enhances that role...

CTonT OTMETUTb, YTO BCErO B AAHHOM BbICTYNNEHUN ObINO ynoTpebneHo cno-
BO «BMecTe» (ensemble, together) 13 pa3 — 5 dasuaom KsmepoHoM n 8 — ®dpaHc-
ya OnnaHgom.

3. TakTuKa cmsaryeHms. B ceoux BbICTynneHun oba nuaepa npuberatoT K Hel:
(Je sais sequel Royaume-Uni prépare pour ces prochains mois), roBopsi, 04eBUa-
HO, 0 BO3MOXHOM BbIxoae BenuvkobputaHumn n3 Esponerickoro cotosa.

®paHUy3CKUA NPe3NAEHT, C OQHON CTOPOHbI, FOBOPUT O HEOOXOAMMOCTU eau-
HeHusa EBponbl (...vous avez déja I'espritdecequel’Europe doit faire. Elle doit étre
solidaire, elle doit étre efficace et elle doit étre unie), HO B TO Xe BpeMsi AenaeT oT-
CbIJIKY K BEPOSATHOMY OTAerneHuo BenukobputaHnm n BelpaxkaeT NOOAEPXKKY «OCO-
3HaHHOMY peLleHnto» BpuTaHckoro Hapopa B Bblbope cBoero Oyayuiero (Nous
avons eu l'occasion, deux jours et une nuit, d’en discuter ensemble, avec David
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CAMERON, quand je dis ensemble, nous n’étions pas que tous les deux, mais
nous avons trouvé des formes, des modalités qui permettent au peuple britannique
de décider, en conscience, de ce que doit étre son avenir). B pesynbtate Mbl BU-
OVM NPOTUBOPEYMBYHO KapTuHy, B koTopon ®PpaHcya OnnaHg siBHO cTapaetcs
noggepxaTb OQHOBPEMEHHO 0be CTOPOHbI (TeX, KTO NpoTuB Bbixoda Benvkobpu-
TaHun n3 EC un Tex, kto «3a»): Je l'ai exprimé, au nom de la France, je souhaite
que le Royaume-Uni soit en Europe. C’est l'intérét du Royaume-Uni, c’est l'intérét
de I'Europe, mais c’est le peuple qui est toujours souverain.

Oasug KamepoH B CBOEM BBICTYMMEHWN YNOMUHAET TEX, KTO NogaepXvsaeT
cupumckoe npaeutenbcTBo (if there is a change of behaviour by the Syrian regime
and by its backers), Hamekas, Takum obpa3om, Ha noaaepxky bawapa Anb Acaga
Poccuen.

4. Mpocoaunyeckne N HeBepbanbHble 0COGEHHOCTU A4aHHOro BbICTyNne-
HusA. Tak, ®paHcya Onnang NCNonb3yeT XEeCTUKYNALUMIO (Nérkoe OBWXEHUE KNCTU
B HanpasneHun cobecenHvka, KMBOK rONOBOW, HE3HAYUTENbHbLIN NMOBOPOT rOMOBbI
B CTOpOHY [aBuaa KamepoHa), koTopasi BlpaxkaeT nouck ogobpeHns cobeceaHuka
BO BpeMsl CBOEro BbICTYMSEHUS, OOHAKO, KaK TOMbKO CNoBo GepéT BputaHckui
npemMbep-MUHUCTP, PaHLY3CKUA NPe3UAEHT HE NPOSIBNSAET HMKaKOW 3auHTepeco-
BaHHOCTM B peun cobeceHuka. [asua KamepoH Benért cebs mHade: criywas Bbl-
ctynneHne ®paHcya OnnaHga, OH NOBOPaAYMBaETCA K HEMY BCEM KOPMycoM, Ae-
MOHCTPUPYS MHTEPEC U BHUMATENBHOCTb K ClioBaM cobeceHuKa.

O0a BbICTyNaLWKNX AenarT akLEeHTbl Ha «KIMOYEBbIX» CrOBax CBOUX BbICTYM-
neHun, noavépkneasi, Takum obpa3omM, MbICNKN, KOTOPbIE OHW XOTeNnu Obl 0COBEHHO
BblAEMNUTD.

MpoaHanuanpoBaB OTBETbl PECMOHAEHTOB HA MPEASIoKEHHbIE UM BOMPOCHI,
Mbl MOXEM CAenaTb HECKONbKO BbIBOOOB.

1. BONbLUWHCTBO PECMOHAEHTOB MOCYUTANMN FOBOPALUMX HEUCKPEHHUMM, TaK
Kak Ha BTOpOW BOMpPOC 06 UCKPEHHOCTM BbICTyNarLmnx abcontoTHoe 6omnbLUNHCTBO
pecnoHaeHToB (78 %) oTBETUNU OTpULLATENBHO.

2. KntoueBble cnoBa, OTMEYEHHbIE PECMOHAEHTAMU, KaK OTpaxatloLime OCHOB-
Hble MbICMW BbICTYNNEHUS, B 6ONbLUMHCTBE CBOEM COBMaganu co CroBamu, Bblae-
NAeMbIMU UHTOHALMOHHO FOBOPSALLUMMU.

Tak, Hanpumep, HOCUTENWN aHIMMNCKOrO A3blka B OCHOBHOM yKa3anu crnegyto-
lWMe Kr4YeBble crioBa W BblpaxeHus B peyun [asuga Kamepowa: Britain and
France, attack, joint, protect, co-operation, migration crisis, within the EU, two
strong nations, values, Russia. bBonbwmHcTBO 13 HMX (8 13 10) BbINKU BblgeneHbl
Oasuaom KamepoHOM MHTOHALMOHHO.

Mpocnywas dpaHLy3CcKoro npesuaeHTa, cpegu rpynmn KroyeBbiX CroB U Bbl-
PaXXeHWIN, Ha3BaHHbIX (OPaHKOrOBOPSILLMMU PECMOHAEHTAMW, MOXHO BbIOENUTb
Hanbonee 4vacTtoTHble: le Royaume-Uni et la France, Europe unie, Daech / El
/ terrorisme, Syrie, conflit, tréve/paix, migrants/réfugiés, 4to B GOMbLUMHCTBE CBOEM
(5 u3 8) Takke COOTBETCTBYET MHTOHALMOHHBLIM aKLEeHTaM, CAenaHHbIM BbICTyna-
OLLMM.

3. Ccblinku Ha npoLunble cobbITUSA BbICTYNanu Kak NoaaepxveaoLLme pevesble
chakTopbl MO crosBam onpoLLeHHbIX (60 % pecnoHaeHToB).

MpoaHanu3npoBaB OTBETHI PECNOHAEHTOB Ha NEepBbI BONPOC, Mbl BbIAENNNN
HEeCKOMbKO rpynn naew:

e curna coTpygHudecTta B 6opbbe ¢ Vicnamckum rocyaapcTtBoMm, ycnexu:

Agir ensemble (avec le Royaume Uni, Union Europeenne, OTAN) contre
Daesh (Etat islamique), collaboration (avec la Grande Bretagne);

British and French air-forces are carrying out military strikes against IS, Daesh
is struggling, we have already seen success of our joint actions, joint investments,
we can achieve more together with France (the European Union, NATO);

e paspeLleHne CUPUINCKOro Kpuauca, cnocobbl MPUATK K Nepemmuputo, peLue-
HMe KoHNUKTOB Ha bnnkHem BocToke, ponb Poccuu:
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Régulariser la situation en Syrie — convaincre la Russie — choisir le nouveau
grouvernement syrien — aboutir a une transition — mener les négociation afin
d’établir le cessez-le-feu et 'armistice (tréve) — Regler des conflits en Moyen-
Orient;

Joint actions against Daesh, need to end a civil war in Syria, political regime in
Syria should change, negotiations with Russia, bring peace and stability in the
Middle East;

® NMPUEM MUrPaHTOB, BeXeHLEeB, co3faHne He0bXoaMMbIX YCITOBUIA;

Accueillir les migrants, les réfugiés, agir ensemble, créer les conditions.

Migration crisis in Europe, work together to return migrants to their home
countries, tackle the migration crisis;

e eavHasi EBpona, ncropuyeckme ceasm ®paHummn n BenukobputaHum, apyx-
0a AByX CTpaH:

L’Europe unie, amitié avec les anglais, longue histoire de la collaboration,
liens historiques ;

Two nations with a lot in common, lasting co-operation, defend our values,
within the European Union we are stronger and better off.

OTBevasd Ha BOMpOC, YTO yKa3blBaeT Ha 3TV WAEW, PECMOHAEHTbI OTMETUNN
YyacTble NOBTOPEHUsI OCHOBHbLIX Mbicren (85 %) n nepeceveHne TeM, a TaKke OT-
CbIfIKN K ApyrMm cobbitnam (60 %).

Mcxoas ns oTBeToB Ha TpeTun Bonpoc (Est-ce qu'il ya vait desidées que vous
n‘avez pas comprises trés bien?; Were there some ideas that you did not under-
stand?) sicHO, 4TO BOMbLUMHCTBO OMNpallMBaEMbIX 3HAKOMbl C TEMaMW, 3aTPOHYTbI-
MW B J@HHOM BbICTYNNEHUN, TaK Kak niwb 11 % OTBETUNN Ha HEro MOMNOXUTENbHO,
0003Ha4MB, 4YTO HEOQOCTAaTOMHO 3HakoMbl C 3aTparMBaeMon TemoWn (JencTeus
HATO, 6utea 3a No3bep), TG0 BO3HUKMM CMOXHOCTM C JTOTUKOW N3MNOXEHUs (Npo-
CTPaHHas MbICMnb, «MYCTOE» NpeasioXeHne, «pa3MbiTas» naes).

B Tabnuue 2 npencrtaeneHbl Hanbonee 4acTtoTHblE CrOBA, BblAEMNEHHbIE pe-
crnoHaeHTamu npu oTBeTe Ha 4eTBEépThIN Bonpoc (What are the keywords that you
had noted?; Quels mots-clés avez-vous notés?).

Tabnuua 2
YacToTHOCTb BblAeneHus KI4YeBbIX CIOB
UI" / Daesh / Teppopuam 100 %
MwurpaHTbl / 6eXeHL b 96 %
Cupus 100 %
Benukobputanusi — @paHuus 95 %
KoHdnukT / BoViHa 97 %
Poccusi 89 %
Mwup / nepemupue 90 %
Opyx6a / coTpyaHN4ecTBO 100 %
EBponeickuin cotos 90 %

TakKke CTOUT OTMETUTb, YTO HamMK He BbINo BbiAeNeHo CYLLEeCTBEHHbIX OTMU-
YW B OTBETaX MO reHgepHoMy npuaHaky. Ha ocHoBe 06paboTaHHbIX AaHHbIX MOX-
HO NULLIb 06GO3HAYUTb, YTO MY>KUMHbI OTBEYanNN Ha NoCTaBneHHble Bonpockl Gonee
noapoGHo, AaBast pa3BEpHyYTbIe OTBETHI.

MpoaHanuavpoBae o0ToGpPaHHbI MaTepuars, OpUEHTUPYSACL HA OCHOBHbIE Xa-
PaKTePUCTUKN AMMNOMATUYECKOro AMCKYpCa, Mbl MOXEM caenaTb BblBog O Hame-
PEHHOM UCMONb30BaHUM CTpaTervin BO3LeNCcTBUA Ha BOCNPUSTVE peyn aunnoma-
Tamu 1 npegcraesuTensmu Bnactv ®paHumm u Benukobputanun. O6 3ToM roBopuT,
Hanpvmep, Npuém aBdemn3aumumn B pamkax cTpaTerm usberaHus KOHQUKTa, WH-
TEPTEKCTYanbHOCTb U haTnyeckne Mapkepbl — Kak arieMeHTbl TakTUkM Gnaroxena-
TENbHOCTW, UHTOHALMA W Nay3auus — NS paccTaHOBKM akLeHTOB Ha Heobxoaw-
Mble roBOpsiLLiEeMY CIoBa.

Tawke Mbl NPULLNK K BbIBOAY O TOM, YTO GpUTaHCKUIA AWUMNOMaTUYECKUiA anNC-
Kypc umeeT Goree NpAMOii xapakTep, Hexenu cpaHLy3ckuii, Ans Hero B ropasgo
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MEHbLUEN CTENEHN XapakTepeH NpPUémM cMmardeHna. B To e BpeMsi pedb npeacTaBu-
Tenen BenvkobputaHum oTnmnYaeTcsl YaCTOTHOCTLIO NPUMEHEHUS TaKTUKU 003UPO-
BaHWSA MHopMaL MK, a Takke BbICOKOW CTENEHbIO CTPYKTYPUPOBAHHOCTU BbICTYMIe-
HWK, KOTOpasi BbIpaXaeTcsl B ACHOM W NOrMYHOM pasgefnieHnn TeM BbICTYNNEeHUs
noasaronoBkamu, naysaumen. PpaHLy3CKUN e ANCKYPC HOCUT NMYHOCTHLIN Xapak-
Tep, sBnsieTca 6onee aMoumoHanbHbIM. CambiMK pacnpoCTPaHEHHBLIMU CUHTaKCK-
YECKMMU KOHCTPYKUMAMM Ha NpUMepe aHanusnpyemoro Hamum martepuana MOXHO
BblAENUTb NapannenbHble KOHCTPYKUuW. Kpome TOoro, MOXXHO OTMETUTb BbICOKYHO
YaCTOTHOCTb TaKMX CTUITUCTUYECKUX CPEACTB, KakK rpagauus u nepedncrneHme.

MomMumo aHanuaa cTpaTterun, NPUMEHSIEMbIX B UMITOMaTUYECKOM AUCKYpCe, Mbl
Tawkke obpaTUNMCb K TEPMUHOMOMMM OaHHOro BuAa AMCKYpca M npoaHanuavposanmu
YHKLMOHMpPOBaHNE psifia CUHOHUMUYHBLIX TEPMUHOB B OTOBpaHHOM HamMu MaTepuarne,
BbIEMNMB HECKOMNBKO rpynn AOKYMEHTOB UCXOASt U3 UX COAEpXXaHWs, OTMETMB NpU 3TOM
BO3MOXHbIE BapuaHTbl MX 0003Ha4YEHNS B AUNIIOMATUYECKOM OUCKypCe.

Bbinn paccMoTpeHbl MeXaHM3Mbl BOCMPUSATUS pednm U NpPoBeAEH Onpoc Ans
onpefeneHns B3aMMOCBSA3N MeXay BblAENEeHHbIMU BbILLE cTpaTernsMm, npumMeHs-
eMbIM/ B AUNIOMAaTUYECKOM OUCKYpCe, N BOCTIPUSTMEM €ro psiAoBbIMU HOCUTENS-
MU A3blka. B pesynbTate nNpoBedEHHbLIX ONPOCOB MOXHO Mpeanonaratb 3aBuUCK-
MOCTb BOCMNPUATUSA OUNNIOMATUYECKOro ANCKypca Hecrneunanuctamm B cdepe an-
naoMaTun OT UCMOMb3yeMbIX rOBOPALWMMK cTpaTermamu. Kpome Toro, Gbinun pac-
CMOTPEHbl PasfnnuMs B OLIEHOYHBIX CY)XOEHMSX PECNOHOEHTOB OTHOCUTENBHO
npegnaraemMoro UM OMOpPHOro Matepuarna, OCHOBaHHbIE Ha UHAMBUAYaNbHbBIX OCO-
OEHHOCTAX onpaLUMBaeMbIX U UX JINYHBIX YOexaeHuax 1 B3rnsgax.
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